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6) осуществлять учебное взаимодействие в режиме строгого со-
блюдения сформулированных норм, правил, поощрений/наказаний          
за достигнутые результаты; 

7) оперативно реагировать и влиять на ход организованной работы 
в случае возникновения непредвиденных трудностей, предвидеть               
и снимать возможную напряженность;  

8) поддерживать атмосферу доброжелательности и взаимной под-
держки; 

9) способствовать конструктивной совместной деятельности обу-
чаемых по овладению учебным материалом, развивая познавательную 
деятельность обучаемых и переводя ее на более высокие формы взаи-
модействия и сотрудничества;  

10) использовать разнообразные современные технические сред-
ства обучения при проведении интерактивного занятия. 

Следует также отметить, что, несмотря на тот факт, что основными 
«действующими лицами» интерактивного обучения являются обучае-
мые, следует помнить, что эффективность и успех подобного обучения 
напрямую зависит от педагогического мастерства преподавателя, от вла-
дения им методикой интерактивного обучения, а также методикой инте-
грации интерактивных методов и форм обучения в учебный процесс. 
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ОСОБЕННОСТИ ОБУЧЕНИЯ В СОТРУДНИЧЕСТВЕ 
НА УРОКАХ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА В ВУЗЕ 

 
Обучение в сотрудничестве (Cooperative Learning) является одним 

из наиболее эффективных методов личностно-ориентированного обу-
чения. Данный метод основывает свою стратегию на признании пре-
восходства мотивированного «научения» (постижения знаний) над 
обучением (передачей знаний) в его классическом понимании. 
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Основные принципы обучения в сотрудничестве были разработа-
ны американскими педагогами из университета Джонса Хопкинса 
(Р. Славин), университета Миннесоты (братья Д. Джонсон и Р. Джон-
сон), группой Дж. Аронсона (Калифорния).  

Конструктивными элементами этого метода, отличающими его от 
других традиционных форм групповой работы, являются следующие: 

1)  позитивная взаимосвязь и взаимозависимость членов группы; 
2)  личная ответственность каждого члена группы за собственный 

вклад в дело и за общее выполнение задания; 
3)  совместная творческая познавательная деятельность, конструк-

тивная интеракция и поддержка друг друга; 
4)  социализация обучающихся на межличностном уровне и в ма-

лой группе; 
5)  общая оценка работы группы, которая складывается из оценки 

действий каждого участника общения и целой группы [1]. 
В основу данной методики положен принцип коллективной ответ-

ственности – осознание обучающимися того, что отношения, постро-
енные на принципе сотрудничества, предусматривают безоговороч-
ное принятие основного принципа «один за всех и все за одного». 
Каждый член группы несет персональную ответственность за дости-
жение общих целей, и каждый должен выполнять свою часть работы. 
Студенты должны действительно со-трудничать, направляя усилия 
на взаимную помощь и поддержку. Коллективная работа в группах 
(team work), предоставляет обучающимся возможность не только 
усваивать содержание учебной дисциплины, но и развивать коммуни-
кативную культуру и навыки межличностного общения, без которых 
невозможно добиться успешного функционирования группы как едино-
го целого. В этой связи особую значимость приобретает общая оценка 
работы группы, для которой обучающимся в группах необходимо срав-
нить достигнутые результаты с поставленными целями и дать объек-
тивную оценку эффективности сложившимся в коллективе отношениям. 

В связи с тем, что не все учащиеся обладают равными умениями 
эффективно работать в команде, так как способности интегрироваться 
в коллектив не являются врожденными, чрезвычайно важно обучать 
студентов умениям социализации в группах и развивать мотивацию к 
их применению на практике. Таким образом, одной из важнейших со-
ставляющих обучения в сотрудничестве является непосредственное 
обучение коммуникативным компетенциям. 

Итальянские  исследователи  М. Комольо  и  М. Кардозо  разли-
чают следующие стадии процесса обучения коммуникативным ком-
петенциям: 
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1) развитие (стимулирование) мотивации к приобретению компе-
тенций; 

2)  точное и корректное описание моделей поведения, которые от-
ражают определенную компетенцию и их иллюстрация примерами; 

3)  представление ситуаций, при которых возможно применение 
этих компетенций; 

4)  анализ коммуникативных компетенций, которые способствуют 
выработке желательных (положительных) моделей поведения и за-
глушают нежелательные [2]. 

Одним из непременных условий эффективности обучения в сотруд-
ничестве является гетерогенность группы, которая способствует 
лучшей интеграции учащихся и развивает их взаимоотношения.                
В каждой группе обязательно должен быть, как минимум, сильный 
студент, средний и слабый; таким образом, успех или неуспех одного 
отражается на результатах всей группы. Сотрудничество в процессе 
обучения вырабатывает у студентов уверенность в своих силах и аль-
труизм, улучшает результаты познавательной деятельности и меж-
личностные отношения [3]. 

Многочисленные исследования показывают, что обучение в со-
трудничестве позволяет студентам не только добиться хороших ре-
зультатов в учебе, но и повысить свою самооценку, укрепить веру             
в собственные способности, в эффективность собственных действий  
и ожидание успеха от их реализации. Известный канадский психолог 
Альберт Бандура, создатель теории социального научения, в этой свя-
зи применяет термин «самоэффективность» (self-efficacy) и трактует 
его как «убежденность в своей способности организовывать и осу-
ществлять последовательность действий, необходимых для достиже-
ния определенных результатов» [4, с. 36–38]. Таким образом, наличие 
высокой самоэффективности означает не только веру в себя, но, 
прежде всего, убежденность в своих способностях эффективно справ-
ляться с вызовами современной жизни, предпринимать определенные 
действия с целью выполнения конкретных задач. Самоэффективность – 
это не количество компетенций, которыми обладает человек, а вера в 
то, что при необходимости он сможет эффективно применить их             
в любых ситуациях [5].  

Метод обучения в сотрудничестве широко применяется в практике 
преподавания иностранных языков. Этот метод имеет очевидные пре-
имущества перед традиционными формами семинарской работы, осо-
бенно в условиях ограниченного количества аудиторных часов, отве-
денных на усвоение базовых теоретических дисциплин. Спектр при-
менения методики сотрудничества при обучении иностранному языку 
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чрезвычайно широк. Так, например, данная технология может с успе-
хом применяться как на практических занятиях по усвоению и за-
креплению нового лексического и грамматического материала, разви-
тию навыков говорения, аудирования и письма и т. п., так и на семи-
нарских занятиях по самым различным теоретическим дисциплинам: 
лексикологии, стилистике, теоретической грамматике, истории языка, 
лингвокультурологии и др.  

В качестве примера можно рассмотреть применение данной мето-
дики на занятиях по теории и практике перевода, позволяющей выра-
ботать у студентов умения выполнять необходимые коммуникативные 
действия, входящие в переводческий процесс. Так, на этапе предпере-
водческого анализа текста студентам в группах может быть предло-
жено осуществить идентификацию и провести обсуждение перевод-
ческих трудностей, имеющихся в предлагаемых текстах. Предметом 
обсуждения могут быть как общие (например: оценить цель текста 
оригинала, тип этого текста и обусловленные этими факторами осо-
бенности переводческой стратегии), так и более частные проблемы 
перевода: предлагается обсудить трудности, обусловленные наличием 
в исходном тексте специфических лексических, грамматических и сти-
листических явлений. 

Интересными для групповой работы в рамках рассматриваемой 
методики представляются задания, включающие различные действия 
с текстами оригинала и перевода: например, задания на изучение               
и сравнительный анализ «параллельных текстов» – перефразировать 
текст перевода, исправить нарушение нормы или узуса, приблизить 
его к оригиналу, модернизировать перевод и т. п. Участникам группы 
могут быть даны задания по переводу разными способами одного             
и того же текста в зависимости от прагматической цели перевода               
и предполагаемого адресата. Такой подход, несомненно, способствует 
раскрытию творческого потенциала студента и развитию мотивации  
к приобретению переводческих компетенций. 

Следует отметить, что без личной ответственности каждого члена 
группы за общее выполнение задания была бы невозможна совмест-
ная творческая познавательная деятельность. Индивидуальная само-
стоятельная работа при организации учебной деятельности по техно-
логии сотрудничества является неотъемлемым звеном самостоятель-
ной коллективной работы. С одной стороны, результат индивидуаль-
ной работы участника группы влияет на общий результат групповой и 
коллективной работы, а с другой, вбирает в себя результаты работы 
других членов группы, всего коллектива. Приобретенные во время 
учебы способности к сотрудничеству и положительная самооценка 
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являются необходимым условием устойчивого психоэмоционального 
состояния, адаптивности и стрессоустойчивости. что, в свою очередь, 
может служить надежным гарантом успешности личности в профес-
сиональной сфере. 

Практика преподавания различных дисциплин, предусмотренных 
учебным планом при изучении иностранного языка в вузе, подтвер-
ждает очевидные достоинства обучения в сотрудничестве, поскольку 
такие технологии значительно повышают мотивацию учащихся, 
улучшают результативность их труда и, как следствие – их самооцен-
ку, что, в свою очередь, способствует повышению эффективности 
овладения иностранным языком и является одним из источников ин-
тенсификации и гуманизации учебного процесса. 
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